e ¢

L1 [contiguum videtur 0PN, an _35?]
Subj. £0-® : 1) servare , observare : 1%0 ¢
0¥ : v yuynv avtol SagulaEov Job 2,6;
0¥ : TRUN : @90C : Kuf. p. 77. a) respicere
, attendere , widere , prospicere , c. Acc.
pers. vel rei: 0% ¢ émyvévai pe Ruth 2,10;
eidévar 1 Thess. 5,12; HA.LO@-P : (LF ¢ LOCOH :
740 ¢ Prov. 11,29; PAémewv Col. 4,17; diaconi
LO-PPav- : ARA = AANGD- : (prospiciant iis qui
nihil habent)Ludolf 1691 p. 321; etiam c. 404 : vel
A : pers.: 0-Ph  A0A 1 (v. A)A.PM : TTpOOEYELY
Job 23. b) cavere a) aliquem vel aliquid
ie. vitare , c. Acc. : O~¢Pav-: ANAOT :
BAémete toug kUvag Phil. 3,2; W7t 0= : hov :
A1 h : AOALY : Gen. 24,8; seq. A9°7 ¢ rel,
ut: 0-¢ : ChAOh ¢ (v. 0~ 1) AI°AN-L 1 Sir. 4,20.
B) providere , widere , cautionem adbibere
, sive addito CAf ¢ (proprie: semet custodire )
sive omisso; absol. : 0® ¢ CANN ¢ 1 Reg. 19,2;
Deut. 4,9; Deut. 8,11; Marc. 13,9; Luc. 17,3; 0~ «
o-+0+0 : Sir. 13,13;0-¢ : ®ANP : Did. 3;0-¢ ¢
Oh 30C0: 2 Esr. 7,23; c. OA7 1 ¢ re1 1 Tim.
4,16; seq. A. * cum Subj. verbi ( ne ): Deut. 4,23;
Deut. 6,12; Deut. 11,16; Deut. 12,13; Deut. 12,19;
Deut. 12,30; Gen. 24,6; 0~& ¢ A JC1a. : 2 Esr.
17,3; Ep. Jer. 4; 0 : A .f0m-EN ¢ Jes. 41,10; Sir.
21,1; Sir. 29,24; Luc. 21,34; Hebr. 12,25; raro seq.
Imperf., ut: 0= : AAN : B34, ¢ Job 1,8; Matth.
9,30; seq. haw : c. Subj. (ut ): 0~ ¢ hav : N4 ¢
Deut. 27,1; Hebr. 8,5; seq. ¢'L ¢ A. ¢ ne forte
c. Subj. , Apoc. 19,10 Platt. 2) animadvertere
, cognoscere : 0*P ¢ hav ¢ scito, quod“ Lud. e
Vit. Pach. [quae verbi A@ : significatio in lingua
Ambh. tritissima est; cfr. 28 custodire , at i
"2l : intueri , aspicere ]. 3) intrans.. notum
, manifestum esse vel fieri , apparere : £Vl ¢
PO+ : AhQU-: (nisi LOO-P : expaiver TNV
kakiav legere malueris) Sir. 14,7; h0dé. & (£l ¢
0P 1) NNAP° ¢ @av PNELU-0 : A AO0D-P :
(ni 0@ : legendum est) Sx. Genb. 11; TvU-h. :

P0m-P : hav = . ( elucet”, ni PO®-P :  indicat®
interpretandum est) M.M. {. 109.
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